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Proszę dokładnie przeczytać instrukcję obsługi, a
szczególnie wskazówki dotyczące zachowania
bezpieczeństwa. Instrukcję obsługi należy
przechowywać wraz z maszyną.

WSKAZ”WKI DOTYCZĄCE ZACHOWANIA
BEZPIECZEŃSTWA
Uwaga! Korzystając z urządzeń elektrycznych należy
przestrzegać poniższych podstawowych środków
ostrożności, mających na celu ochronę przed
porażeniem prądem, niebezpieczeństwem zranienia lub
pożaru. Proszę zapoznać się z treścią instrukcji obsługi
jeszcze przed uruchomieniem urządzenia.

1. Miejsce pracy powinno być w idealnym porządku.
Nieporządek jest częstą przyczyną wypadku.

2. Brać pod uwagę wpływy otoczenia
Nie wystawiać urządzeń na deszcz. Nie eksploatować
urządzeń elektrycznych w warunkach wilgotnych lub
mokrych, w pobliżu płynów łatwopalnych lub gazów.
Pamiętać o dobrym oświetleniu.

3. Chronić się przed porażeniem prądem
Nie dotykać części uziemionych, np. rur, grzejników,
piecyków i lodówek.

4. Dzieci powinny trzymać się z daleka od maszyny.
Zabrania się używania maszyny przez osoby postronne
i przebywania w pobliżu miejsca pracy.

5. Narzędzia przechowywać w bezpiecznym miejscu
Nieużywane narzędzia powinny być przechowywane w
suchym, zamkniętym miejscu, niedostępnym dla dzieci.

6. Nie przeciążać nadmiernie narzędzi
Trzymanie się podanego zakresu parametrów zapewnia
lepszą i bezpieczniejszą pracę.

7. Korzystać z właściwych narzędzi
Nie używać narzędzi o słabej wydajności, jak i
konwerterów do prac ciężkich.  Narzędzia powinny być
używane zgodnie z ich przeznaczeniem, np. nie wolno
stosować tarczówki ręcznej do wycinania drzew lub
gałęzi. 

8. Zakładać odpowiednie ubranie robocze
Nie zakładać obszernej odzieży ani biżuterii, gdyż mogą
one zostać “porwane” poprzez ruchome części. W
przypadku prac na wolnym powietrzu poleca się
zakładanie gumowych rękawic i obuwia
antypoślizgowego. Do długich włosów zakładać
siateczkę na włosy.

9.  Zakładać okulary ochronne
W przypadku prac, powodujących powstanie pyłu,
używać maski przeciwpyłowej.

10. Używać kabla zgodnie z przeznaczeniem
Nie przenosić narzędzia, trzymając za kabel, jak i nie
wyciągać wtyczki z gniazdka, 
ciągnąć za kabel. Chronić kabel przed wysokimi
temperaturami, olejem i ostrymi krawędziami.

11. Zabezpieczyć przedmiot obrabiany
Korzystać z przyrządów mocujących lub imadła, co
umożliwia obsługę maszyny dwoma rękoma. Przedmiot
jest w ten sposób lepiej zabezpieczony. 

12. Zachować prawidłową postawę przy pracy 
- Unikać nietypowych pozycji, dbać o zachowanie
prawidłowej postawy i równowagi podczas pracy. 

13. Dbać o narzędzia
Narzędzia powinny być zawsze dobrze naostrzone i
czyste, co zapewnia prawidłową i bezpieczną pracę.
Ich konserwacji i wymiany należy dokonywać zgodnie z
podanymi wskazówkami. Regularnie kontrolować stan
wtyczki i kabla, w przypadku uszkodzenia zlecić
naprawę lub wymianę specjaliście. Regularnie
kontrolować kabel-przedłużacz, w razie uszkodzenia -
wymienić. Uchwyty i rączki powinny być zawsze suche,
czyste od olejów lub tłuszczu.

14. Pamiętać o wyciągnięciu wtyczki z gniazdka
Zawsze po skończonej pracy, w celu przeprowadzenia
konserwacji, wymiany narzędzi, brzeszczota, wiertła i
innych.

15. Nie zapomnieć o usunięciu kluczy pomocniczych
Przed uruchomieniem maszyny sprawdzić, czy
usunięte zostały klucze pomocnicze i narzędzia
nastawcze.

16. Unikać niezamierzonego uruchomienia
Nie dotykać palcem włącznika/ wyłącznika maszyn,
które podłączone są do prądu.  Proszę upewnić się,
czy maszyna odłączona jest od śródła prądu.

17. Przedłużacz na wolnym powietrzu
Na wolnym powietrzu wolno używać tylko dozwolonych
i specjalnie oznaczonych przedłużaczy.

18. Proszę pracować uważnie
Należy pracować uważnie i rozsądnie. Nie rozpoczynać
pracy w przypadku zmęczenia i braku koncentracji.

19. Kontrolować urządzenie pod względem uszkodzeń
Przed podjęciem pracy przy pomocy urządzenia należy
zawsze dokładnie sprawdzić, czy urządzenia
zabezpieczające lub lekko uszkodzone części
prawidłowo funkcjonują. Sprawdzić, czy części
ruchome prawidłowo działają, czy nie zacinają się lub
nie są uszkodzone. Wszystkie części powinny być
prawidłowo zamontowane, aby urządzenie spełniało
swoją funkcję. 
Uszkodzone urządzenia zabezpieczające i inne części
powinny być fachowo naprawione lub wymienione
przez warsztat naprawczy, chyba że instrukcja obsługi
podaje coś innego.

20. mUwaga!
- Dla własnego bezpieczeństwa proszę używać
osprzętu i urządzeń dodatkowych polecanych przez
producenta tego urządzenia.  Stosowanie narzędzi,
które nie zostały wymienione w instrukcji obsługi i w
katalogu grozi niebezpieczeństwem zranienia.  
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21. Naprawy powinny być przeprowadzane przez
specjalistów
To urządzenie elektryczne odpowiada jednoznacznym
przepisom ad. zachowania bezpieczeństwa. Wszelkie
naprawy powinny być przeprowadzane przez elektryka,
w przeciwnym razie obsługujący może ulec
wypadkowi..

22. Podłączyć zestaw do odsysania pyłów
Proszę przekonać się o słuszności podłączenia i
używania zestawów do odsysania pyłów.

23. Przed rozpoczęciem prac, takich jak czyszczenie
maszyny, wymiana papieru ściernego itp. należy
zawsze wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

24. Chcąc wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, proszę nie
ciągnąć za kabel.

25. Chronić zdrowie, zakładając do prac szlifierskich
maskę przeciwpyłową i okulary ochronne.

26. Miejsce pracy powinno być czyste i dobrze oświetlone.
27. Obrabiany przedmiot powinien być dobrze

zabezpieczony przed wyślizgnięciem się.
28. We własnym interesie utrzymywać maszynę w

idealnym porządku, a po wykonaniu prac szlifierskich
zawsze sprawdzić, czy nie jest ona uszkodzona.

29. Proszę upewnić się, czy maszyna odłączona jest od
śródła prądu.

30. Proszę dbać o zachowanie bezpiecznej postawy,
szczególnie na drabinach i rusztowaniach.

31. Urządzenie stosować można wyłącznie do szlifowania
na sucho.

32. Kabel powinien znajdować się zawsze z tyłu
urządzenia.

33. Długotrwały hałas jest częstą przyczyną uszkodzenia
słuchu, z tego powodu proszę używać ochraniaczy na
uszy.

34. Hałas w miejscu pracy może przekroczyć 85 dB(A).
Obsługujący powinien koniecznie zastosować się do
przepisów mówiących o ochronie słuchu. Parametry
hałasu zostały zmierzone na podstawie IEC 59 CO 11,
IEC 704, DIN 45635 część 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

35. Nie wolno obrabiać materiałów zawierających azbest. 
36. Przed uruchomieniem urządzenia należy sprawdzić, czy

kabel i wtyczka nie są uszkodzone. Napraw powinien
dokonywać specjalista.

I N L
Dane techniczne:
Napięcie: 230 V ~ 50 Hz

Pobór mocy: 180 Watt

Obwód drgający: 1,0 mm

Liczba drgań: 6.500 U/min

Poziom ciśnienia akustycznego LPA: 88 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LWA: 98,6 dB(A)

Klasa bezp. II

Wibracje aw 8 m/s2

Waga urządzenia: 1,2 kg

Wielkość papieru ściernego: 90 x 90 x 90 mm

Uruchomienie
Proszę umieścić papier ścierny na tarczy szlifierki. Otwory
papieru ściernego  powinny pokryć się z otworami tarczy.
Papier ścierny mocujemy poprzez przyciśnięcie (ręcznie).
Uważać na napięcie sieciowe: parametry napięcia
pochodzącego ze śródła prądu powinny być zgodne z
danymi na tabliczce znamionowej.
WŁĄCZENIE/ WYŁĄCZENIE
W celu włączenia wystarczy przełączyć przełącznik
znajdujący się w części dolnej/ spodniej urządzenia z
pozycji 0 na 1. 

Wymiana papieru ściernego:
Papier ścierny mocowany jest do tarczy szlifierki na rzepy.
Umożliwia to szybkie umocowanie papieru ściernego bez
urządzeń zaciskowych. Przed założeniem nowego papieru
ściernego należy wytrzepać mocowanie na rzepy,
wyczyścić za pomocą szczotki lub ewentualnie pod
ciśnieniem.  

Odsysanie pyłu:
Odsysanie pyłu zapobiega
większemu zanieczyszczeniu
powietrza i ułatwia usuwanie
odpadów.

Konserwacja i pielęgnacja:
V Urządzenie nie wymaga specjalnej konserwacji.
V Otwory wentylacyjne powinny być zawsze czyste i

nieosłonięte.
V Otwory płyty drgającej powinny być również czyste.
V Jeżeli urządzenie jest uszkodzone - pomimo starannie

przeprowadzonych procesów produkcyjnych i testów
kontrolnych - należy zlecić naprawę specjaliście.

Wskazówki dotyczące przebiegu pracy:
Urządzenie nadaje się do szlifowania trudno dostępnych
kątów i krawędzi. Do szlifowania profili i wyokrągleń kąta
wewnętrznego wystarczy użyć końcówki lub krawędzi
tarczy szlifierki. Do dyspozycji są różne rodzaje papieru
ściernego, dobierane w zależności od obrabianego
materiału i od tego, w jakim stopniu powinna zostać
zeszlifowana powierzchnia. Wydajność usuwania materiału
przy obróbce użytkowej zależna jest przede wszystkim od
wyboru papieru ściernego i siły dociskania tarczy szlifierki.

Ochrona środowiska
Unikanie odpadów zamiast usuwania odpadów.
Opakowanie, osprzęt, uszkodzone części oraz urządzenie
należy usuwać w sposób nieszkodliwy dla środowiska - do
dalszego przetworzenia. Proszę zasięgnąć informacji w
Urzędzie Gminy.

Jak zamówić części zamienne?
Zamawiając części zamienne, należy podać następujące
dane:
1. Typ urządzenia
2. Numer artykułu
3. Numer identyfikacyjny urządzenia
4. Numer danej części zamiennej

PL
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Vå rugåm så citiøi cu atenøie instrucøiunile de utilizare µi
daøi o atenøie deosebitå îndrumårilor de siguranøå.
Påstraøi instrucøiunile de utilizare împreunå cu maµina
de µlefuit triunghiularå.

Îndrumåri de siguranøå
Atenøie! În cazul utilizårii sculelor electrice trebuiesc
respectate urmåtoarele måsuri de siguranøå principiale
pentru protecøie împotriva µocului electric, pericolelor
de accidentare µi de incendii. Citiøi µi respectaøi aceste
îndrumåri înainte de a utiliza aparatul.

1. Påstraøi ordinea în zona dumneavoastrå de lucru
- dezordinea în zona de lucru conduce la pericol de
accidentare.

2. Luaøi în consideraøie influenøele mediului
înconjuråtor
- nu låsaøi sculele electrice sub influenøa ploii. Nu utilizaøi
sculele electrice în medii înconjuråtoare umede.
Asiguraøi o iluminare bunå. Nu utilizaøi sculele electrice
în apropierea lichidelor inflamabile sau gazelor.

3. Protejaøi-vå de µocul electric
- evitaøi contactul corpului cu obiecte cu împåmântare,
cum ar fi de exemplu øevi, calorifere, maµini de gåtit,
frigidere.

4. Nu låsaøi la îndemâna copiilor!
- nu låsaøi alte persoane så atingå scula electricå sau
cablul µi nu låsaøi-le în zona dumneavoastrå de lucru.

5. Påstraøi în siguranøå sculele dumneavoastrå
- sculele neutilizate trebuiesc påstrate într-o încåpere
uscatå, închiså µi care este neaccesibilå copiilor.

6. Nu suprasolicitaøi sculele dumneavoastrå
- sculele lucreazå mai bine µi în siguranøå în domeniul
de randament prescris.

7. Utilizaøi scula corespunzåtoare
- nu utilizaøi scule sau aparate adaptoare cu un
randament prea scåzut pentru lucråri grele. Nu utilizaøi
sculele pentru scopuri µi lucråri, pentru care ele nu sunt
destinate; de exemplu nu utilizaøi un feråstråu circular
manual pentru a tåia copaci sau crengi.

8. Purtaøi îmbråcåmintea de lucru adecvatå
- nu purtaøi articole de îmbråcåminte largi sau bijuterii.
Ele pot fi prinse de piesele mobile. În cazul lucrårilor în
aer liber sunt recomandate månuµi din gumå sau
încåløåminte rezistentå la alunecare. Purtaøi, în cazul
pårului lung, un fileu de pår.

9. Folosiøi ochelari de protecøie
- Utilizaøi o mascå de respiraøie în cazul lucrårilor din
care rezultå praf.

10. Nu utilizaøi cablul în alte scopuri
- nu transportaøi scula electricå øinând-o de cablu µi nu
utilizaøi scula pentru a scoate fiµa din prizå. Protejaøi
cablul împotriva cåldurii mari, uleiurilor µi muchiilor
ascuøite.

11. Asiguraøi stabilitatea piesei de lucru
- utilizaøi un dispozitiv de prindere sau o menghinå
pentru a fixa piesa de lucru. Piesa este astfel mai bine

fixatå decât fixarea cu mâna µi face posibilå deservirea
maµinii cu ambele mâini.

12. Nu supraextindeøi poziøia dumnevoastrå
- evitaøi poziøii anormale ale corpului. Asiguraøi-vå o
poziøionare sigurå µi påstraøi-vå întotdeauna echilibrul.

13. Întreøineøi cu atenøie sculele dumneavoastrå
- påstraøi sculele dumneavoastrå ascuøite µi curate,
pentru a lucra sigur µi bine. Respectaøi dispoziøiile de
întreøinere µi îndrumårile pentru schimbarea sculelor.
Controlaøi regulat fiµa µi cablul µi låsaøi så fie înlocuite
de un specialist autorizat în cazul deteriorårii. Controlaøi
regulat cablul prelungitor µi înlocuiøi-l în cazul
deteriorårii. Påstraøi mânerele uscate µi fårå ulei µi
gråsime.

14. Scoateøi din prizå fiµa de reøea
- în cazul neutilizårii, înainte de întreøinere µi în cazul
schimbårii de scule, cum ar fi de exemplu schimbarea
pânzei de feråstråu, burghiului µi a sculelor de maµinå
de orice fel.

15. Nu låsaøi introduse chei pentru fixarea sculelor
- verificaøi înainte de conectare dacå cheile µi sculele de
reglare au fost îndepårtate.

16. Evitaøi pornirea nesupravegheatå
- nu transportaøi sculele alimentate la reøeaua de curent
având degetul pe întrerupåtor. Asiguraøivå cå
întrerupåtorul este deconectat de la reøeaua de curent.

17. Cablul prelungitor în aer liber
- utilizaøi în aer liber numai cabluri prelungitoare, care
sunt autorizate µi marcate corespunzåtor.

18. Fiøi întotdeauna atent
- observaøi lucrul dumneavoastrå. Lucraøi raøional. Nu
utilizaøi scula dacå nu sunteøi concentrat.

19. Controlaøi aparatul dumnevoastrå de deterioråri
- înaintea folosirii ulterioare a sculei, verificaøi
dispozitivele de protecøie sau pårøi uµor deteriorate dacå
sunt într-o stare de funcøionare excepøionalå µi
conformå regulamentului. Verificaøi dacå funcøiunea
pieselor mobile este în ordine, dacå cu blocheazå sau
dacå sunt piese deteriorate. Toate piesele trebuiesc
montate corect µi toate condiøiile aparatului trebuiesc
asigurate. Dispozitivele de protecøie µi piesele
deteriorate trebuiesc reparate sau înlocuite de cåtre un
atelier de servicii pentru clienøi, în cazul în care nu este
indicat altceva în instrucøiunile de funcøionare.
Întrerupåtoarele deteriorate trebuiesc înlocuite la un
atelier de servicii pentru clienøi. Nu utilizaøi scule, la care
întrerupåtorul nu poate fi conectat µi deconectat.

20. mAtenøie !
- pentru siguranøa dumneavoastrå proprie, utilizaøi
accesorii µi aparate auxiliare, care sunt prezentate în
instrucøiunile de utilizare sau care sunt recomandate de
producåtorul de scule. Folosirea altor scule de lucru sau
accesorii în afara celor prezentate în instrucøiunile de
utilizate sau celor recomandate în catalog, poate
reprezenta pentru dumneavoastrå un pericol personal
de accidentare.
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21. Reparaøii numai de cåtre un electrician specialist

Aceastå sculå electricå corespunde dispoziøiilor de
siguranøå actuale. Reparaøiile au voie så fie efectuate
numai de un electrician specialist, în caz contrat pot
apare accidente pentru cel care deserveµte aparatul.

22. Racordaøi instalaøia de aspirare a prafului
- dacå sunt existente dispozitive pentru racordarea
instalaøiei de aspirare a prafului, asiguraøi-vå cå
acestea pot fi racordare µi utilizate.

23. La toate lucrårile (curåøarea maµinii, schimbarea
hârtiei abrazive µi altele similare) la maµinå, scoateøi
din prizå înainte fiµa de reøea.

24. Trageøi din prizå cablul de reøea întotdeauna de la
fiµå.

25. Utilizaøi pentru protecøia sånåtåøii dumneavoastrå în
cazul lucrårilor de µlefuire o mascå de praf precum µi
ochelari de protecøie!

26. Locul de muncå trebuie så fie curat µi bine iluminat.
27. Aveøi în vedere ca piesa de prelucrat så fie asiguratå

suficient împotriva alunecårii.
28. Påstraøi maµina dumneavoastrå, în interes propriu,

întotdeauna curatå µi controlaøi maµina dupå µlefuire
de deterioråri.

29. Asiguraøi-vå cå întrerupåtorul este deconectat în
cazul racordårii.

30. Asiguraøi-vå o poziøie sigurå în special pe scåri µi
schele.

31. Aparatul are voie så fie utilizat numai pentru µlefuire
uscatå.

32. Poziøionaøi cablul întotdeauna în spatele aparatului.
33. Un debit de zgomot continuu conduce la leziuni ale

aparatului auditiv.
34. Dezvoltarea de zgomot la locul de muncå poate

depåµi 85 dB (A). În acest caz sunt necesare måsuri
de protecøie a aparatului auditiv µi împotriva undelor
pentru persoana care deserveµte aparatul. Zgomotul
produs de aceastå sculå electricå se måsoarå potrivit
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 partea 21, NFS
31-031 (84/537/CEE).

35. Nu au voie så fie prelucrate materialele care conøin
azbest.

36. Înainte de fiecare utilizare verificaøi aparatul, cablul µi
fiµa. Defectele trebuiesc înlåturate numai de un
specialist.

I N L
Date tehnice:
Racordarea la reøea: 230V ~ 50 Hz

Puterea absorbitå: 180 Watt

Cercul de oscilaøie ø: 1,0 mm

Numårul de oscilaøii: 6.500 Rot/min

Nivelul de presiune sonorå LPA: 88 dB (A)

Nivelul de putere sonorå LWA: 98,6 dB (A)

Clasa de protecøie: II

Vibraøie ah: 8 m/s2

Greutatea aparatului: 1,2 kg

Mårimea hârtiei abrazive: 90 x 90 x 90 mm

Punerea în funcøiune
Luaøi hârtia abrazivå µi aµezaøi-o pe discul de µlefuire. Aveøi
în vedere ca orificiile pentru aspirarea prafului så se
suprapunå. Fixaøi hârtia abrazivå cu o apåsare (cu mâna).
Aveøi în vedere tensiune de reøea: tensiunea sursei de
curent trebuie så corespundå cu datele de pe plåcuøa de tip
a aparatului.
CONECTARE – DECONECTARE
Pentru conectarea aparatului trebuie numai întrerupåtorul
comutat pe partea inferioarå a aparatului de pe poziøia 0 pe
poziøia 1.

Schimbarea hârtiei de µlefuit:
Discul de µlefuit este dotat cu un sistem de fixare tip scai
pentru hârtiile abrazive. Acest lucru face posibilå o fixare
rapidå a hârtiilor de µlefuire noi fårå un dispozitiv de
prindere. Înaintea aµezårii hârtiilor de µlefuire noi, scuturaøi
sistemul de fixare tip scai al discului de µlefuire µi curåøaøi-l
eventual cu o perie sau cu aer comprimat.

Aspirarea prafului:
Aspirarea prafului împiedicå o
murdårie mare, o încårcare de
praf mare în aerul de respirat
µi uµureazå înlåturarea
prafului.

Întreøinere µi îngrijire:
V aparatului nu necestå întreøinere
V påstraøi deschizåturile de aerisire întotdeauna libere µi

curate
V påstraøi orificiile de aspirare în placa de oscilaøie curate
V dacå aparatul prezintå totuµi un defect cu toate cå s-au

respectat procedurile exacte de verificare µi cele ale
producåtorului, atunci trebuie efectuatå o reparaøie de
cåtre un specialist. 

Indicaøii de lucru
Aparatul are în special un randament mare în cazul µlefuirii
coløurilor µi muchiilor greu accesibile. Pentru µlefuirea
profilelor µi canelurilor se poate lucra µi numai cu vârful sau
cu o muchie a discului de µlefuire. Sunt disponibile diferite
hârtii abrazive corespunzåtor materialului de prelucrat µi
cantitåøii de transportat de pe suprafaøå. Randamentul de
transportare a materialului prin µlefuire este determinat în
general prin selecøia discului cu hârtie abrazivå µi de
apåsarea dozatå a discului de µlefuit.

Protecøia mediului
Aveøi în vedere evitarea deµeurilor în loc de înlåturarea lor.
Duceøi ambalajul, accesoriile, piese componente defecte µi
aparatul la punctele de înlåturarea deµeurilor potrivit
protecøiei mediului, asta înseamnå sortatea deµeurilor µi
revalorificare. Cereøi informaøii la administraøia comunalå
competentå pentru dumneavoastrå.

Comandarea piselor de schimb
În cazul unei eventuale necesitåøi de piese de schimb
trebuiesc prezentate urmåtoarele date:
1. Tipul aparatului
2. Numårul de articol al aparatului
3. Numårul de identificare al aparatului
4. Numårul pentru piese de schimb al piesei de schimb

necesare
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Lütfen kullanma k∂lavuzunu tam okuyun ve özellikle
güvenlik uyar∂lar∂na dikkat edin. Kullanma k∂lavuzunu
üçgen z∂mpara makinesi ile birlikte saklay∂n.

GÜVENL∑K UYARILARI
Dikkat! Elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik
çarpmas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine karµ∂
aµaπ∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat edilmelidir.
Cihaz∂ kullanmadan önce bu uyar∂lar∂ okuyun ve bunlara
dikkat edin.

1. Çal∂µma alan∂n∂z∂ düzenli tutun
- Çal∂µma alan∂ndaki düzensizlik kaza tehlikeleri
oluµturur.

2. Çevre etkenlerini göz önünde bulundurun
- Elektrikli aletleri yaπmurda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde kullanmay∂n. Iyi bir
ayd∂nlatmay∂ saπlay∂n. Elektrikli aletleri yan∂c∂ s∂v∂ veya
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

3. Kendinizi elektrik çarpmas∂na karµ∂ koruyun
- Borular, kalorifer petekleri, elektrikli ocak, buzdolab∂
gibi topraklanm∂µ cihazlara temas etmekten kaç∂n∂n.

4. Çocuklar∂ uzak tutun!
- Baµka kiµilerin alete veya kabloya dokunmas∂n∂
önleyin, bu kimseleri çal∂µma alan∂n∂zdan uzak tutun. 

5. Aletlerinizi güvenli µekilde muhafaza edin
- Kullan∂lmayan aletler kuru, kilitli ve çocuklar∂n
eriµemeyeceπi yerlerde muhafaza edilmelidir.

6. Aletlere aµ∂r∂ yüklenmeyin
- Güvenli çal∂µma öngörülen kapasite dahilinde olur. 

7. Doπru aleti kullan∂n
- Aπ∂r iµler için düµük kapasiteli alet ve gereç
kullanmay∂n. Aletleri kullan∂m amaçlar∂ d∂µ∂nda
kullanmay∂n; örneπin daire el testeresini aπaç veya
dallar∂ kesmede kullanmay∂n.

8. Uygun iµ elbisesi giyin
- Bol elbise giymeyin, tak∂ takmay∂n. Aksi takdirde
bunlar aletin hareket eden parçalar∂na tak∂labilir. Aç∂k
havada çal∂µ∂rken lastik eldiven ve kaymayan ayakkab∂
giyilmesi tavsiye edilir. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda
saçlar∂ saran aπ tak∂n.

9. Koruyucu gözlük kullan∂n
-Toz oluµan çal∂µmalarda maske tak∂n.

10. Kabloyu baµka amaçlarda kullanmay∂n
- Aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n ve fiµi prizden
çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n. Kabloyu s∂caktan,
yaπ ve keskin kenarlardan koruyun.

11. ∑µ parças∂n∂ emniyetleyin
- ∑µ parças∂n∂ s∂kmak için s∂kma donan∂mlar∂ veya
mengene kullan∂n. Böylece 
iµlenecek parça elle tutmaktan daha emniyetli µekilde
tutulur ve makinan∂n her iki elle kullan∂lmas∂ mümkün
olur.

12. Durma alan∂n∂z∂ fazla zorlamay∂n
- Anormal vücut hareketlerinden kaç∂n∂n. Çal∂µ∂rken
güvenli bir µekilde durun ve devaml∂ dengenizi saπlay∂n.

13. Aletlerinizin bak∂m∂n∂ daima itinal∂ µekilde yap∂n
- ∑yi ve güvenli bir µekilde çal∂µabilmek için aletlerinizi
keskin ve temiz tutun. Bak∂m yönetmeliklerine riayet
edin ve alet deπiµtirme talimatlar∂na uyun. Fiµ ve
kabloyu düzenli olarak kontrol edin ve hasar görmesi
halinde kalifiye bir personel taraf∂ndan tamir ettirin.
Uzatma kablosunu düzenli olarak kontrol edin ve hasar
gördüπünde deπiµtirin. Makina üzerindeki tutma
saplar∂n∂n kuru ve yaπs∂z olmas∂n∂ saπlay∂n.

14. Fiµi ç∂kar∂n
- Makina kullan∂lmad∂π∂nda, bak∂m çal∂µmalar∂nda ve
örneπin testere b∂çaπ∂, matkap ucu ve her türlü ayar
aletlerinin deπiµtirilmesi gibi alet deπiµtirilmelerinde fiµi
prizden ç∂kar∂n.

15. Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n
- Makinay∂ çal∂µt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve ayar
aletlerinin ç∂kar∂lm∂µ olmas∂n∂ kontrol edin.

16. Makinan∂n istenmeden çal∂µt∂r∂lmas∂n∂ önleyin
- Fiµi prize tak∂l∂ makinay∂, parmaπ∂n∂z çal∂µt∂rma
µalterine basacak µekilde taµ∂may∂n. Makinay∂ elektrik
µebekesine baπlamadan önce µalterin kapal∂ 
olmas∂na dikkat edin.

17. Uzatma kablosunun aç∂k mekanlarda kullan∂lmas∂
- Aç∂k mekanlarda, yaln∂zca buralarda çal∂µmaya izin
verilmiµ ve iµaretlenmiµ uzatma kablosunu kullan∂n.

18. Daima dikkatli olun
- Çal∂µman∂z∂ devaml∂ olarak kontrol edin.
Konsantrasyonlu olmad∂π∂n∂zda makinay∂ kullanmay∂n.

19. Aletinizin hasarl∂ olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin
- Aletinizi kullanmadan önce, aletin koruma donan∂mlar∂
veya hafifçe hasar görmüµ parçalar∂n tam düzgün
çal∂µ∂p çal∂µmad∂π∂n∂ itinal∂ µekilde kontrol edin. Hareket
eden parçalar∂n fonksiyonlar∂n∂n normal olup
olmad∂π∂n∂, s∂k∂µma veya hasarl∂ durumlar∂n bulunup
bulunmad∂π∂n∂ kontrol edin. Tüm parçalar doπru monte
edilmeli ve aletin µartlar∂ yerine getirilmelidir. Hasarl∂
koruma donan∂mlar∂ ve parçalar yönetmeliklere uygun
olarak, kullanma k∂lavuzunda baµka µekilde
aç∂klanmad∂π∂ takdirde müµteri hizmetleri servisi
taraf∂ndan tamir edilmeli veya deπiµtirilmelidir. Açma
kapama µalterinin çal∂µmad∂π∂ aletleri kullanmay∂n.

20. mDikkat!
- Kendi güvenliπiniz için, yaln∂zca kullanma talimat∂nda
gösterilen veya alet imalatç∂s∂ taraf∂ndan tavsiye edilen
aksesuar ve ilave donan∂mlar∂ kullan∂n. Kullanma
k∂lavuzunda gösterilen veya katalogda tavsiye edilen
parçalar∂n d∂µ∂nda aksesuar veya parça kullan∂lmas∂
halinde yaralanma tehlikeleri doπar.
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21. Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli

taraf∂ndan yap∂lacakt∂r
- Bu elektrikli alet geçerli olan emniyet yönetmeliklerine
uygundur. Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli
taraf∂ndan yap∂lacakt∂r, aksi takdirde kullan∂c∂ için kaza
tehlikesi doπabilir.

22. Toz emme donan∂m∂n∂ baπlay∂n
- Toz emme donan∂m∂n∂ baπlamaya yarayan tertibat∂n
bulunmas∂ halinde bu donan∂mlar∂n tak∂l∂ olduπunu ve
kullan∂ld∂π∂n∂ kontrol edin.

23. Makinedeki tüm çal∂µmalarda (makinenin temizliπi,
z∂mpara kaπ∂d∂n∂n deπ∂µtirilmesi vs.) ilkönce fiµi prizden
çekin.

24. Elektrik kablosunu prizden ç∂kar∂rken daima fiµinden
çekin.

25. Z∂mparalama çal∂µmalar∂nda kendi saπl∂π∂n∂z için toz
maskesi ve koruyucu gözlük tak∂n.

26. Çal∂µma yeriniz daima temiz ve ayd∂nl∂k olmal∂d∂r.
27. Iµleyeceπiniz parçan∂n yeterli µekilde kaymaya karµ∂

sabitleµtirilmiµ olmas∂na dikkat edin.
28. Makineyi daima temiz tutun ve z∂mparalama iµinden

sonra hasarlar∂n olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin.
29. Fiµi prize takarken µalterin kapal∂ olduπundan emin

olmal∂s∂n∂z.
30. Özellikle merdiven ve iskeletlerin üzerinde güvenli

µekilde durmaya dikkat edin.
31. Cihaz∂n yaln∂z kuru z∂mparalama için kullan∂lmas∂na izin

verilmiµtir.
32. Kabloyu daima makinenin arkas∂nda tutun.
33. Sürekli yüksek gürültü iµitmeye zarar verir. Kulakl∂k

kullan∂n.
34. Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A) oran∂n∂n

üzerine ç∂kabilir. Bu durumda kullan∂c∂n∂n gürültü
koruma önlemlerini almas∂ gerekebilir. Bu elektrikli aletin
gürültü deπeri IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635
K∂s∂m 21, NFS 31-031 (84/537/EWG) normlar∂na göre
ölçülmüµtür.

35. Asbestli malzemelerin iµlenmesi yasakt∂r
36. Her kullan∂mdan önce cihaz∂, kabloyu ve fiµi kontrol

edin. Hasarlar∂ yaln∂zca uzman elektrikçiye tamir ettirin.

I N L
Teknik veriler:
Sebeke baπlant∂s∂: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 180 Watt

Titreµim daire çap∂: 1,0 mm

Titreµim say∂s∂: 6500 devir/dak

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 88 dB(A)

Ses gücü seviyesi LWA: 98,6 dB(A)

Koruma s∂n∂fi: II

Vibrasyon ah: 8 m/s2

C∂haz∂n aπ∂rl∂π∂: 1,2 kg

Z∂mpara kaπ∂d∂ boyutu: 90 x 90 x 90 mm

Çal∂µt∂rma
Z∂mpara kaπ∂d∂n∂ al∂n ve z∂mpara tablas∂n∂n üzerine yat∂r∂n.
Toz emme deliklerinin üst üste gelmesine dikkat edin.
Z∂mpara kaπ∂d∂n∂ s∂k∂ca bast∂rarak (elinizle) sabitleyin.
Ωebeke gerilimine dikkat: Cereyan kaynaπ∂n∂n gerilimi, tip
etiketindeki verilere uymal∂d∂r.
AÇMA / KAPAMA
Cihaz∂ açmak için sadece cihaz∂n üst taraf∂ndaki µalteri 0
dan 1’e getirmek gereklidir.

Z∂mpara kaπ∂d∂n∂n deπiµtirilmesi
Z∂mpara tablas∂ z∂mpara kaπ∂tlar∂ için c∂rt c∂rtl∂ baπlant∂
sistemi ile donat∂lm∂µt∂r. Böylece yeni z∂mpara kaπ∂d∂n∂n
deπ∂µtirilmesi daha h∂zl∂ ve gerdirme tertibat∂ gerekmeden
gerçekleµ∂r. Yeni z∂mpara kaπ∂d∂n∂ yerleµtirmeden önce
z∂mpara tablas∂n∂n c∂rt c∂rtl∂ baπlant∂s∂n∂ f∂rçayla veya
bas∂nçl∂ havayla temizleyin.

Toz emme donan∂m∂:

Toz emme donan∂m∂ fazla
kirlenmeleri, solunum
havas∂nda yüksek toz oran∂n∂
önler ve ar∂tmay∂ kolaylaµt∂r∂r.

Bak∂m ve temizlik:
V Cihaz için bak∂m gerekli deπildir

V Havaland∂rma yar∂klar∂n∂ daima aç∂k b∂rak∂n ve temiz

tutun.
V Titreµim plakas∂ndaki emme deliklerini temiz tutun

V Itinal∂ üretim ve kontrol metodlar∂na raπmen cihazda bir

ar∂za olduπunda, bu mutlaka bir kalifiye eleman
taraf∂ndan tamir edilmelidir.

Çal∂µma bilgileri
Cihaz özellikle zor ulaµ∂lan köµe ve kenarlar∂n
z∂mparalanmas∂ için çok elveriµlidir. Profil ve oluklar∂n
z∂mparalanmas∂, z∂mparalama tablas∂n∂n ucu veya bir kenar∂
ile yap∂labilir. 
Iµlenecek malzemeye ve z∂mparalanacak yüzey miktar∂na
göre çeµitli z∂mpara kaπ∂tlar∂ mevcuttur. Malzeme alma
sonucu z∂mpara kaπ∂d∂n∂n seçimi ve z∂mparalama tablas∂n∂n
uygun dozda bast∂r∂lmas∂yla elde edilir.

Çevreyi koruma
Çöp ar_tmak yerine çöp yaratmamaya dikkat edin. Ambalaj,
aksesuar, ar∂zal∂ parçalar∂ ve cihaz∂ çevreye uygun ar∂tma
yöntemleri ile, yani çöpleri ay∂rma ve tekrar kullanma metodu
ile ar∂t∂n.

Yedek parça sipariµi
Muhtemel yedek parça ihtiyac durumunda aµaπ∂dakiler
belirtilmelidir
1. Cihaz∂n tipi
2. Cihaz∂n parça numaras∂
3. Cihaz∂n ∑dent. numaras∂
4. Gerekli yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
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Q CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY EINHELL
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie1 roku.
Gwarancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu
oraz wady w materiale lub w funkcjonowaniu
urządzenia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

R Certificat de garanøie EINHELL
Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii µi
este de 1 an. Garanøia este valabilå pentru

execuøii defectuoase sau pentru defecte de
material sau funcøionale. Piesele de schimb

necesare pentru aceasta µi timpul de lucru
necesar nu vor fi facturate. Nu se preia nici o

garanøie pentru pagube ulterioare.
Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea

T GARANT∑ BELGES∑ 
Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların
sorumlulu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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D ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (09951) 942357, Fax (09951) 2610 u. 52 5 0

G Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

F V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

O Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

B Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

E Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

P Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

K Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

I Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

c Einhell Skandinavia
S Rodelundvej 11 - Rodelund 
N DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

l Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

Q Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

H Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

T Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

R Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

o DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

Ã κατασκεναστÜς διατηρεÝ τï δικαÝωµα
τεøνικñν αλλαγñν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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